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1. Sécurité 

La prise de courant Ex du type . . .T 511 8 . . .
est propre à l’application en zone 1.

Ne pas laisser le présent manuel ou d’autres
objets dans la boîte durant le service.

Utiliser les prises de courant Ex conformément
aux prescriptions, en état de propreté et dans
des emplacements où l’inaltérabilité du boîtier
est assurée.

En cas de montage incorrect, l’indice minimal
de protection IP 54 selon EN 60 529:1991 n’est
plus garanti.

Aucune modification ne doit être apportée aux
prises de courant Ex.

Pour tous les travaux touchant les prises de
courant Ex, il y a lieu d’observer les pres-
criptions nationales de sécurité et de pré-
vention des accidents ainsi que les indica-
tions de la présente notice ayant trait à la
sécurité. A l’instar du présent alinéa, ces
indications sont imprimées en italique.

Ex Socket Outlet Type Series . . .T 511 8 . . .

Target group
Experienced electricians as defined by ElexV
and trained personnel.

Contents
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4. Installation
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1. Safety instructions

Ex socket outlet Type . . .T 511 8 . . . is suitable
for duty in Zone 1.

Remember: never leave this Instruction Manual
or other foreign objects inside the apparatus
during operation.

Operate the Ex socket outlet in undamaged and
clean condition, only for its intended purpose,
and only in ambient conditions the enclosure
material is capable of withstanding.

An incorrectly assembled or installed socket
outlet may no longer meet the requirements of
minimum protection degree IP 54 as defined by
EN 60 529:1991.

Do not make any modifications to the Ex sock-
et outlet.

Whenever work is done on the Ex socket
outlet, be sure to observe the national safe-
ty and accident prevention regulations and
the safety instructions given in this
Instruction Manual, which are stated in ital-
ics (like this paragraph)!

Manual . . . T 511 8 . . . . 2

Edition March 2001 thuba Ltd., CH-4015 Basel
Copyright Switzerland

Ex-Steckdose Typenreihe . . .T 511 8 . . .

Zielgruppe
Erfahrene Elektrofachkräfte gemäss ElexV und
unterwiesene Personen.
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1. Sicherheitshinweise

Die Ex-Steckdose Typ . . .T 511 8 . . . ist für den
Einsatz in den Zonen 1 geeignet.

Lassen Sie diese Betriebsanleitung und andere
Gegenstände während des Betriebes nicht in
dem Gehäuse.

Betreiben Sie die Ex-Steckdose bestimmungs-
gemäss in unbeschädigtem und sauberem Zu-
stand und nur dort, wo die Beständigkeit des
Gehäusematerials gewährleistet ist.

Bei nicht korrektem Zusammenbau oder bei
nicht korrekter Montage ist der Mindestschutz-
grad IP 54 nach EN 60 529:1991 nicht mehr 
gewährleistet.

Es dürfen keine Veränderungen an der Ex-Steck-
dose vorgenommen werden.

Beachten Sie bei allen Arbeiten an der Ex-
Steckdose die nationalen Sicherheits- und
Unfallverhütungsvorschriften und die nach-
folgenden Sicherheitshinweise in dieser Be-
triebsanleitung, die wie dieser Text in Kur-
sivschrift gefasst sind!
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2. Conformité aux normes 

Les prises de courant du type . . .T 511 8. . .
sont conformes aux normes EN 50014:1997,
EN 50018:1994 et EN 50019:1994.
Elles ont été développées, fabriquées et tes-
tées selon l’état actuel de la technique et
conformément à la norme ISO 9001.

3. Caractéristiques techniques 

Marquage

Protection antidéflagrante EEx ed IIC T6
Certificat d’essai de type CE
PTB 00 ATEX 1113

Courant assigné max. 16 A
Catégorie d’emploi AC-3
Section transversale carrée max. 4 mm2

Température ambiante –20 … +40°C

4. Installation

Les directives de l’ElexV et de la norme EN
60079-14 ainsi que les règles techniques
généralement reconnues et la présente
notice sont déterminantes pour l’installation
et le service. 

4.1 Entrées de câble et de conducteur 

Seules doivent être utilisées des entrées de
câble et de conducteur pour lesquelles un exa-
men de type CE établi par un organe européen
reconnu est attesté, ceci conformément aux
normes EN 50014:1997 et 50019:1994. Elles
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2. Normenkonformität

Die Ex-Steckdose Typ . . .T 511 8. . . entspricht
den Anforderungen der EN 50014:1997, der EN
50018:1994 und der EN 50019:1994.
Sie wurde entsprechend dem Stand der Technik
und der ISO 9001 entwickelt, gefertigt und ge-
prüft.

3. Technische Daten

Kennzeichnung

Explosionsschutz EEx ed IIC T6
EG-Baumusterprüfbescheinigung
PTB 00 ATEX 1113

Bemessungsstrom max. 16 A
Gebrauchskategorie AC-3
Bemessungsquerschnitt max. 4 mm2

Umgebungstemperatur –20 … +40°C

4. Installation

Für das Errichten/Betreiben sind die Vor-
schriften gemäss ElexV und des Gerätesi-
cherheitsgesetzes EN 60079-14 sowie die
allgemein anerkannten Regeln der Technik
und diese Betriebsanleitung massgebend.

4.1 Kabel- und Leitungseinführung

Für die Ex-Steckdose dürfen nur Kabel- und
Leitungseinführungen eingesetzt werden, für die
eine EG-Baumusterprüfbescheinigung einer
anerkannten europäischen Prüfstelle gemäss
den europäischen Normen EN 50014:1997 und
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2. Conformity with standards

Ex socket outlet Type . . .T 511 8. . . meets the
requirements of EN 50014:1997, EN 50018:
1994 and EN 50019:1994.
It was developed, manufactured and tested in
accordance with state-of-the-art engineering
practice and ISO 9001.

3. Technical data

Marking

Explosion protection EEx ed IIC T6
EC Type Examination Certificate
PTB 00 ATEX 1113

Rated current max. 16 A
Utilization category AC-3
Rated cross-section max. 4 mm2

Ambient temperature –20 … +40°C

4. Installation

For installation/operation, always observe
the provisions of ElexV and the Equipment
Safety Law (EN 60079-14), the rules of gen-
erally accepted engineering practice and
the instructions stated in this Manual.

4.1 Cable and conductor entries

For the Ex socket outlet, only cable and con-
ductor entries may be used that possess an EC
Type Examination Certificate of a recognized
European conformity assessment body in accor-
dance with European standards EN 50014:1997
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2.5T-511 8304 3 GHG 511 8304 R0001 110–130 Volt

2.5T-511 8306 3 GHG 511 8306 R0001 220–240 Volt

3.0T-511 8405 4 GHG 511 8405 R0001 690 Volt

3.0T-511 8406 4 GHG 511 8406 R0001 380–415 Volt

3.0T-511 8407 4 GHG 511 8407 R0001 500 Volt

3.0T-511 8409 4 GHG 511 8409 R0001 220–240 Volt

3.0T-511 8506 5 GHG 511 8506 R0001 380–415 Volt

Typen- n-polig Flanschen- Bemessungs-
bezeichnung steckdose spannung

2.5T-511 8304 3 GHG 511 8304 R0001 110–130 V

2.5T-511 8306 3 GHG 511 8306 R0001 220–240 V

3.0T-511 8405 4 GHG 511 8405 R0001 690 V

3.0T-511 8406 4 GHG 511 8406 R0001 380–415 V

3.0T-511 8407 4 GHG 511 8407 R0001 500 V

3.0T-511 8409 4 GHG 511 8409 R0001 220–240 V

3.0T-511 8506 5 GHG 511 8506 R0001 380–415 V

Désignation Pôles Prise à flasque Courant assigné
de type

2.5T-511 8304 3 GHG 511 8304 R0001 110–130 V

2.5T-511 8306 3 GHG 511 8306 R0001 220–240 V

3.0T-511 8405 4 GHG 511 8405 R0001 690 V

3.0T-511 8406 4 GHG 511 8406 R0001 380–415 V

3.0T-511 8407 4 GHG 511 8407 R0001 500 V

3.0T-511 8409 4 GHG 511 8409 R0001 220–240 V

3.0T-511 8506 5 GHG 511 8506 R0001 380–415 V

Type n-pole Flange socket Rated voltage
designation



doivent être montées de manière à ce qu’un
relâchement spontané ou une torsion soient
impossibles et à assurer un calfatage durable
des points de pénétration et une décharge de
traction.

4.2 Montage

Les prises de courant Ex ne doivent être instal-
lées que protégées par la plaque frontale du
boîtier. Après le montage, seul le flasque proté-
geant la prise doit émerger de la plaque frontale.

5. Entretien 

Les prescriptions de l’ElexV § 9 et 13 ainsi
que de la norme EN 60079-17:1997 devront
être respectées pour l’entretien, la mainte-
nance corrective et le contrôle. Dans le
cadre des contrôles d’entretien, toutes les
parties dont dépend le mode de protection
devront être vérifiées.
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EN 50019:1994 vorliegt. Die Montage muss Lo-
ckerungs- und Verdrehungsschutz, dauerhafte
Abdichtung und Zugentlastung gewährleisten.

4.2 Montage

Die Ex-Steckdose darf nur geschützt in Front-
platten von Gehäusen installiert werden. Nach
der Installation steht nur die Flanschsteckdose
über die Frontplatte hinaus vor.

5. Instandhaltung

Die für die Wartung/Instandsetzung/Prüfung
geltenden Bestimmungen der ElexV §9, der
ElexV §13 und der EN 60079-17:1997 sind
einzuhalten. Im Rahmen der Wartung sind
vor allem die Teile zu prüfen, von denen die
Zündschutzart abhängt.
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and EN 50019:1994. The installation must pro-
vide protection against self-loosening and twist-
ing as well as permanent sealing and strain
relief.

4.2 Installation

The Ex socket outlet may be installed only in
protected fashion in the front panels of enclo-
sures. After installation, only the flange socket
should project from the panel surface.

5. Maintenance

The provisions of ElexV §9, ElexV §13 and
EN 60079-17:1997 pertaining to servicing,
maintenance and testing must be complied
with. During servicing, it is particularly
important to check those components upon
which the type of protection depends.
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